
34. szám.
Aug. 21-kén 1869.

Megjelenik minden szombatnapon egy ivén sokféle képekkel ellátva. 
Előfizetést ár : Egész évre jan.—dec. 6 frt., 6 hóra 3 frt., és 3 hóra 1 írt 50 kr. — 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál.
Kiadó-hivatal: Pest, barátok-tere 7-ik sz. Hirdetések d ija : 1 hasábos petitsor 7. kr.

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Sehogy se nem tetszik nekem az aMacsvansz- 

kyval való história. Filek én atul a Macsvansz- 
kytv1 Nem azirt filek, hogy kiraholya nekem. 
Most gytivök fürdörül; s olyankor tutus cantat 
coram latrone viator; hanem mástul filek. Em- 
likezi magat kedvezs hurutom uivm, mikor anno 
Madaraszpart esiLendejiben (nem akarok ki- 
mondanyi, bor y 48, mer az nekünk meg van 
tiltva) azt a Jelacsicsot ipen úgy kergetünk. 
Először magunk kergetünk, azutan nimet kato­
nakai egy üt kergetünk, gyalog kergetünk, ló­
háton kergetünk, agyuhaton kergetünk; csak 
nem tiltunk elfognyi. Statáriumot elene kihir­
detünk, hivatalosan zsivanynak kineveztünk : 
egyszer aztan kisülte, hogy „lieber Bán.“

Atul filek, hogy az az Anilrassy most 
adig vitizkedik < dafen Bicsben, ailig kergetünk 
Macsvanszkyt ide len Bacsban, mig eczer csak 
érül izs kisül, hogy „lieber Bán.“ Azirt nem jo 
senkirül azt mondanyi, hogy zsivany, a mig 
meg nincs fogva.

Elgyütem Lajos napja elül Füredrül. Nem

akartam magamat compromitalnyi. Teczik tunyi 
azt a tavalyi nagy históriát! Ránk fogtak, hogy 
azirt a másik Lajosirt itunk. Pedig csak egyik­
irt itunk. Most aztan, nehogy franya tigrisek 
megint gyanusicsanak irzelmeinket, korm.mv- 
parti vendigek Lajos napjan tartanak hoszu 
napot, mint zsidók, nem fognak sem enyi, sem 
inya egy falatot. Mozsarakat pedig az napra 
miid belakatoltak, hogy el ne durantliason va­
laki. Legjob volna kalendariumbul égiszén ki­
hagyni Lajos napot.

Hat idehaza meg az alata munkások gyü- 
liseket tartanak. Mi lesz ebül? íg y  izs draga 
napszám! Múltkor mondok kapusnak, ki sző­
lőmben dolgozik: ejnye barátom, egy forint 
húsz krajczart fizetek kendnek, mig izs ilyen 
rósz munkát csinyalya szőlőmbe! — Feleli be­
keni lurkó: „hat mink öt forint huszonöt kraj-v 
czar napszamot fizetünk zurnak, s milyen rósz 
munkát csiny alj a ur s z ö l e j i b e n ! "  csak le­
hunytam fejemet s mentem odab, nehogy mig 
töbet mongya.

Talléron*)/ Z.
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A „Magyar Állam'1
azt hiszi, hogy ha a kolostorokat eltörlik, az istentelen poé­

ták  igy fognak Írni a processiókról.

Fel van pántlikázva magas ormu Buda,
Tele szíttá magát széllel, mint a duda.
Forr benne a népség, izzad, majd fellobban, 
Andrissy epéje forr csak ennél jobban.

Kofa, hajdú, suszter, egymás baját tépi,
Miniszter, filiszter egymás sarkát tépi,
Drága paszomáDtos urak hosszú sorban 
Gondolják a napon : jobb a lnis bokorban.

Cserepárság ott nyög, borjú alatt, szomjan, 
Visszaemlékezik, hogy a korcsma hun van. 
Hosszú nyelvű dzsidás, vastoku svalizsér,
Érzi a derekát nem valami lezsér.

Prépost, praelát, püspök, érsek, cardinális,
Úgy leli, hogy megsül, akármit csinál is,
S gondolja: „óh népség, ki most, erre szaladsz, 
Ha már meg kell sülnöd, mért nem lettél malacz."

S mintha, csak tél lenne, nagy bolond mágnátok 
Czipelik hátukon a felső kabátot.
Nyafka, kényes dámák pirosak, kitömvék, 
Sikoltoznak itt s ott, hogy oldalba lökték.

Agyú nagyot böffen, harang nagyot kondul, 
Tolong a sokaság veszettül, bolondul.
Nagyobb rész kimarad az öblös templomból, 
Mivelhogy az nincsen gumjelasztikomból.

Ott künn tolakodnak, ütnek, káromkodnak 
Dicsőségére, a szentséges szent napnak ;
Ott ben átizzadnak lájbit, zekét, inget.
Irigylik hordóba betömött heringet.

Templomajtó tárul, mintha csak magátul,
A sokaság bámul szörnyen oda hátul.
S jönnek a főpapok arany krinolinban,
Ki miatt ők vannak rettenetes kínban.

S a hogy igyekeznek drága ornátusban,
A katonabanda kitör szörnyű tusban,
Ütik a nagy dobot, mintha bűnös volna 
Lelket fújnak félholt baszbumbombardóba.

Közepén menetnek hatvan czifra jáger 
És püspök ruhában öt hat darab tráger,
És a mit hurczolnak üveg skatulyába,
Valami embernek az első jobb lába.

Kiséri menetet valami kétszáz ló,
Sárgafekete, mi közte lóg, a zászló.
Utánna kullog a miniszteriál had,
Kirendelték, ez a hivatalos járat.

(Gondol a „Magyar Államu még többet Í9, de azt nem nyo­
matjuk ki, mert már az gorombaság.)

A vén Aesopus meséiből.
IV. A spanyol békák.

Gyűlést tartott volt a hiszpanyi békasereg, hol 
Azt vitaták, hogy mint rendezzék ők a hazát el ? 
Vajh! ki logyen a király? Kit kérjenek nagy Ju­

pitertől ?
S államforma milyen legyen ö náluk ? — tana­

kodtak.
Végre hátározatot hoza a nagy békasereg, mely 
így hangzik: „Menjen valamelyik el a Magyar-

Osztrák
Földre, az ottani alkotmány formát tanulandó!“
----------- Nem sok idő telt el s a kiküldött béka

követ, nagy
Pöífeszkedve megy el haza, s ott a gyűlési terembe.
— Hire fut ennek, s az országnak jó béka lakói 
Osszesereglenek a követet bámulni, csodálni.
— A li! de a mint meglátják nagy hahotára fa­

kadnak !
Nagy füleket hoza a küldött haza, s ezt neveték ők : 
„Drága barátim e nagy füleket merem én föl­

ajánlani
A mi hazánkban i s ; a neve? — No! Közösügy -

delegáczjó 1
Mert legújabb divat épen ez ott osztrák— magya­

roknál !“
Ámde a békasereg követét bölcsen kinevette,
S megfogadá, hogy: nem használja e nagy fület ő,

mint
Osztrák és Magyarország ott túl a Pirenéken.

Azt hallj uk, hogy páter Ranolder, veszprémi püs­
pök ő excja dupla konfúzióban van. 40,000 ftot Kanizsá­
nak, hogy építsen rajta apáczakolostort, az meg azt 
mondta, hogy bizony nem kell. A püspök most nem 
tudja sem a 40,000 írtját sem a kolostort hova tenni.
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Bizalmi felirat
m ól tó ságos  ifjú g r ó f  Ráday  Gedeon úrhoz,

első magyar felelős országos rendőrfőnökhez,

Bácsország jóltevőjéhez.

Alólirottak Pereputy község elöljárói mai napon 
ebéd után legmélyebb alázattal tanácskozásra gyüle­
kezvén, Kutyánszky törvénybiránk megható igékben 
előadta, hogy Macsvánszky útonálló rablógyilkos vé­
rengző kegyetlenségeitől, mely a vármegyei omnipoten- 
tiával szövetkezve, vidékünket évtizedeken át méltó 
rettegésben tartotta, Méltóságod kegyes kegyelme által 
immáron megszabadultunk, mivelhogy nevezett lókötő 
haramia Méltóságod által sajátkezüleg elfogattatott. A 
mely is Méltóságod egyedüli érdeme.

Méltóságos uram! Méltóságod méltóságos ősei 
nagy méltósággal ülték azt a széket, melyre születteté- 
söknél fogva hivattatva voltak. Pál ur egy egész nem­
zetet riasztott fel álmából, a szabadság igéit, ama hires 
Resurrexitben lelkesítő plakátumba össze foglalva, — 
Gedeon ur még nagyobb vitézséget cselekedett, mivel­
hogy esztendők hosszú során által tartotta erős marká­
ban egy békételen köztársaság örökös mozgolódásának 
szálait a kerepesi utón, — de oly világra szóló csele­
kedetet egyik őse sem cselekedett, mint Méltóságod, ki­
nek érdemeit senecai böleseséggel fejezé vala ki valaki 
minap a „Budapesti Közlönyében azon egy pár sokat 
jelentő szóval hogy : Ráday érdeme.

Nem állhattuk meg, hogy igy ebéd után méltó 
kifejezést ne adjunk Méltóságod iránt való alázatos 
szivünk csergedező érzeményeinek. Éljen Méltóságod 
sokáig és maradjon fényes hivatalában az ország hasz­
nára, a nemzet javára, a maga dicsőségére mindaddig- 
lan, mig Macsvánszkykat fog, és mig csak lészen egy 
mákszemnyi érdeme.

Kelt Pereputy község 1869-ik évi közgyűléséből.
Jegyzetté C z ic z á n s z k y

K b e n s z k y  főbíró
jegyző. és a pereputyi tanács.

Básta-ágyu és tankerületi felügyelő.
A provisorium alatt Erdély egyik megyéje alis­

pánjához érkezett egy hivatalos értesitésben a többek 
közt ez á ll: „a kőfalon látszanak a Basta-ágyuk nyo­
mai." Alkalmilag találkozván alispán ur az értesítővel, 
négyszemközt kérdezi tőle :

Micsoda neme az ágyuknak az a Básta ? tán 
bástya-ágyút akart mondani ?

Egy szánó mosoly volt a felelet o naiv kérdésre. 
De hát csoda c ha az alispán ur előtt a Basta név terra 
incogniía volt; hiszen az iskolákban elébb tanítják a 
szentek életét, mint a honi részletes történelmet; aztán 
hogy tudná midőn odáig sem utazott ? Annak pedig, 
hogy odáig nem utazott, rövid története ez : mint kis 
diák a bibliában levelezvén abban e mondatra talál: 
„Nem a bölcseké a kenyér." Ho hó! mond magában, 
ezt bölcs ember mondta, ennek igaznak kell lenni; de 
nekem kenyér kell ám ; s azonnal oda is hagyta az 
iskolát.

Mi történik ? hát az, hogy csakugyan alispán lett 
belőle.

De ez még hagyján, hanem hogy teljes legyen a 
bölcs mondat igazsága, most jön csak a java. Olvasom 
nem rég a hivatalos tudositások közt: hogy alispán ur 
Erdély egyik tankerülete felügyelőjének van kine­
vezve.

Már erre aztán úgy a baloldalomba nyilallott, 
hogy ugyan csak.

Az alispán ur, tehát most fogja kipótolni a fiatal 
korában elmulasztottakat: ezentúl fog járni iskolába.

Hivatalos demcnti
A „Wiener Zeitungéból

Elment az uraknak az esze, vagy mi ? Olyan lár­
mát csapni azért a bagatsllért, h<gy a katonaságot a 
kánikulában addig masiroztatta az óbester, mig a le­
génység szerte dűlt az útfélen a napszurástól.

Hiszen összesen csak két rongy cserepár veszett 
el bele, az sem azért kapott napszurást, mert olyan idő­
ben masiroztatták, mikor könnyen napszurást kap az 
ember, hanem egyes egyedül azért, mivel akkor, mikov 
masiroztatták, épen olyan idő volt, hogy könnyen nap­
szurást kaphatott az ember. No hát! legyen eszök kend- 
teknek s ne zavarják össze az okokat.

K é r d é s .

A „Magyar Állam* igy biztatja a him- és nős­
tényzárdák elleneit:

„Megálljatok ti hitetlen eretnekek! hiszen majd 
lesz nektek drága dolog, ha egyszer a k ö v e k  k e z ­
d e n e k  b e s z é l n i . *

A kolostorok kövei í1
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A két külügyminiszter.

I. Harap (Beisst). En eleget akartam feléje termi egy lépést, de nem veszi jó néven.

Általános amnesztia. Hogy lehetünk egymáséi ?
Megkegyelmezek mindazoknak, a kiknek az ál­

tal vétettem, hogy behurczoltattam őket a tömlöczbe, 
a miért ellenem irányzott gondolatjaikat szóval avagy 
írásban kifejezni merészelték.

Teszem pedig ezt azért, mivel ma száz esztendeje 
született az én nagybátyám, ennélfogva a mai’nap ün­
nep, oly nagy ünnepen pedig, a milyen csak egyszer 
esik száz esztendőben, illik valami jót tonni. Ha hét­
köznap, vagy közönséges ünnep volna, nem tenném. A 
jónak hétköznap gyakorlását hagyom a hétközuapi 
lelkeknek.

Párizs, aug. 1869.
III. Nsooüon.

rNem lehetünk egymáséi,
Édes kedves Rózsikám!
Apád megtagadta kezed,
Nem nekem, de másnak szánt ?“
„ _Es te ezen megijedtél 
Ilon szeretett Édusom!
Vigyázz kérlek, hogy az eszed 
Valahogy ei ne fusson.
Majd meglátod, hogy kijátszuk 
Mi a kedves jó apát:
En apácza leszek, te meg 
L(!gy egy klastrombán barát.* “

Zajzoni.



Ásvány,-növény,-állat-ország-ból.

A mely tűzben sem olvad meg 
Edzém magam oly aczélla;
S szemed előtt megolvadtam 
A mint lettem volna czélnál. 
Büszke tölgy óhajtók lenni,
Mely viharnak sem lesz hárfa;
S hogy előttem elsuhantál 
Lett belőlem rezgő nyárfa. 
Oroszlán óhajtók lenni —
Sújtott volna bár villám rám;
S a mint reám tekintettél 
Lett belőlem szelid bárány.

Magas politika.
Rampsenit, Nagy Sándor, Dzsingisz-Khán, Nagy 

Péter, I. Napóleon határtalan birodalmat akartak 
alapítani.

Úgy látszik, a mi delegátusaink is határtalan 
magyar birodalmat akarnak.

Azért adják fel a határőrvidéket.

I s z t r i k u s z .  Már én azt azután sehogy sem ér­
tem, miért csapnak az újságok olyan nagy jaj veszek lest 
azért,hogy a munkások strickelriek. Csak hadd strickel- 
jenek, legalább harisnyában járhat majd a szegény 
ember is.

N a s z a l m i c s e s z k u l .  Hiszen ha strickelné- 
nek, de mikor strikelnek.
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Macsvánszky és az üldözője.
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Az „Üstökös1* eredeti okmánytárából.
Helyreigazítás.

Pártok vész csillaga, mely a nemzeti jog ural­
makat törekszik rombolni, kis városunkban is feltiinö- 

; dösni kíván, mért a gyöngyösi ismeretes ifiuság czége 
alatt hirdetett, a csütörtöki napokon tartatni szokott 
tánczestélyek megtartását, a g y ó g y f ü r d ő  h e l y i -  

j s é g é b e n ,  — egy városunkban ismeretlen ifiuság jog­
talannak nevezi, és a tánczestélyek tartását a komló­
kerti helyiségbe teszi által, — birálya meg a közönség 

i a feltolakodiii törekvők előtiinését: — az ismeretes 
ifiuság marad a beleegyezése mellett kiboesájtott hir­
detmény szerint a Csatókerti gyógyfürdő helyiségben, 
— és nem ellenzi, hogy az ismeretlen jog alapon fellé- 

j pett ismeretlen ifiuság saját hirdetménye alapján ma­
radjon a komlókerti bozót alatt ismeretlenül. — És a
n. é. közönség a c s ü t ö r t ö k i  t á n e z e s t é l y e k r e  
a g y ó g y f ü r d ő i  k e r t b e  honfiúi tisztelőitek meg- 
hivatik.

Gyöngyös 1869. aug. 12-én.
írták nyolczan.

Eltévesztette.
Diktálni akarja a gyermek azt a dicséretet, mely 

igy kezdődik: Nosza keresztyén hivek.
Azonban nem jut hirtelen eszébe aszó, jobbról 

balról pedig már nógatják szóval is, könyökkel is, ő 
tehát végre is elkiáltja magát:

— Uczczu! keresztyén hivek.

Nőmén et ómen.
A németek sturmmal akarják bevonni a határ- 

őrvidéket s e végett kiállították a magyarok ellen 
Sturmot, hogy sturmolja meg.

Azt már látom, hogy Sturm sturmol, de az lesz 
aztán a furcsa dolog, ha neki fordul a bot boldogabb 
vége és — Sturmot kezdik sturmolni.

Hivatalos stilus népszerűsítve.
A bécsi Oberlandesgericht a krakkói Landesge- 

richtnek akarmelitaapaczákfejedeler asszonya és kép­
viselője ellen, a bűnt. törv. könyv 'JÓ-ik §.-ban foglalt

Laptulaj donos és felelős szerkesztő:
Jókai Mór.

L akása: Stácr.ió-nteza 80. szám alatt.

erőszakoskodási bűntett kiderítése czéljából indítandó 
vizsgálat megindítására vonatkozó határozatát jóvá­
hagyta.

Mintha bizony ezt nem lehetne sokkal érthetőb­
ben és sokkal rövidebben is kifejezni, igy n i:

Bécsben a krakkói apáczahistóriát jóváhagyták.

Fiume mellett egy 50 mázsás döglött czápát vetett 
ki a tenger. Mikor felbontották a következő dolgokat 
találták gyomrában: egy matróz-zubbonyt matrózostól, 
egy Wörndl-puskát, a melyik még nincs kifizetve, az 
úgynevezett paritást, bemargarirozva, egy ágyukofét, 
kardinális kalapot, a miből hiányzik a töltelék, vas­
macskát, egy mappát, a hol Translajthánia még Magyar- 
országnak csufoltatik, azt a többletet, a mit Lónyay ki 
fog mutatni, három esztendei adó, egy csomag trafik­
dohány, két tengeri malacz és a delegátiókba vetett 
bizalom. A szerencsétlen állat ez utolsótól döglött meg.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

-------Napóleonnak megint gyásza van, nincs
többé Niel. (No ha Napóleonnak ketté torta nyila,nem 
is tudom én, mivel lő majd.)

-------(Igaz, hogy Pestmegyében egy olyan czi-
gánybandát fogtak, a melyik hegedülés helyett rabol ?) 
Igaz ám, Bácsmegyében pedig olyan rablóbandát fog 
tak, a melyik rablás helyett hegedül.

— — Felelt már Beust Bismarknak. (Nem az a 
kérdés, felelt-e ? hanem megfelelt-e ?)

-------(Valamelyik lap azt Írja, hogy annak a
puskapornak, a mint igy ünnepélyes alkalmakkor el- 
durrogtatnak, az értéke 800,000 ft. évenkint.) Az még 
istenes dolog volna, ha évenkint csak annyi menne 
füstbe.

-------Csúszómászó állatokat hoztak az állatkert­
be. (Honnan ?) Nem igen kellett értök messze menni, 
legfeljebb a miniszteri előszobákig.

------- (Vájjon mit Ígért Don Carlos a híveinek,
hogyha trónra segítik ?) Kétszáz barát, és százharmincz 
uj apáczakolostort. *

Folytatás a melléklapon.

Pest, 1869. Nyomt az „Athenaoum“ nyomdájában.
(Barátok tere 7-ik szám.)

Rajzolja : Jankó. —  Metszi: Pcllák.



H£r:-;a határos kisbeiftffl 
tw f ?J8seri hirdetés 

V krral seAmittatik. 
(fcór/afdy  k ilö n  M  kr.)

Melléklap az „Üstökös“-hö
BIMhSk BÜnf Hifcnfc.

Ab „Atheftaeum" h irdeti* 
felvételi irodájában 

Pest, barátok-tere 7. m .

P c 3 t, 1869. 34. szám. Augustus 21.

Gr. Madár Kálmán a .Vadász és Verseny* lapjá­
ban valaki a lótenyésztésről beszél ugyan, de azért meg 
nem állhatja, hogy a kormánynak is ne mondjon ne­
hány elismerő és magasztaló szót, a miből azután ilyen­
forma furcsaság kerekedik ki.

A jó és termékeny f ö 1 d, melyben a k o r m á n y  
á l t a l  e l v e t e t t  n e m e s  m a g n a k  biztosan és jól 
kellene tenyésznie: az országos ménes, azaz az ország 
összes tenyésztőinek jó kanczái.

■ JBt K O D U H í K  * x .

___________
legnagyobb vászonruha-raktárban |

váczi-ntcza

„Y P S IL A N T IH O Z  ‘ 1
Pesten, |

kaphatók a legolcsóbb árakon a  legnagyobb választékban
mindennemű kész fehérnemüek urak, hölgyek íj 

és gyermekek számára,
úgymint :

20.000 darabnál több férfiingek  rum burgi, hollandi vagy illan J i vászon- & 
ból, darab ja  *2 ft 50, kr, 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 5 ft, 5 ít 1.0 kr,
B ft, 6 ft 50 kr, 7 ft, 8 ft, 10 ft, 12 frt. g

10.000 darabnál több színes férfi-ingek 1000 különböző mintában 1 ft. 5 kJ
kr, 1 ft 8 ) kr, 2 ft, 2 ft 50 kr, 3 ft. Ejj

Fehér madapolan-férfi-ingek 1 tt 50 kr, l ft 75 kr, 2 ft, 2 ft 50 l*r, ^  
3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft.

Férfi-gatyák vászonból m agyar, félmagya’- vagy franczJa m intára, 1 ft 75 
k r, 2 f t , 2 ft 25 kr, 2 ft 60 kr, 3 ft..

Női-ingek vászonból simák : 2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 3 ft, 3 ft '0  kr, 4 ft, 5 ft, 
hímezve 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft. 5 ft, 0 ft, 8 ft, 9 ft, schweiczi és fran 
C /ia mustrával 4 ft, 4 ft. 50 kr, 6, G, 7, 8, 10 ft.

Női fűző-r állak (Damen Mieder) 1 ft 50 kr, 2 [ft 50 kr, 3 ft, 3 i t  50, 4 
<rt, 4 ft 50 kr.

Fia-ingek vászonból, 4 éves 1 ft 80 kr, 2 ft 40 kr, 6 éves 1 ft 85 kr, 2 
ft 40 kr, 8 éves 2 ft,2 ft 45 kr, 10 éves 2 ft 10 kr, 2 ft 05 kr, 12 éves 2 
ft 40 kr, 2 ft ! 0 kr, 3.50, 14 éves 2 ft 65 k r, 3 ft 15 kr, 4 ft 20 kr, 10 
évesnek 3 ft 50 kr, 4 frt, 4 ft 50 kr.

Színes fiú-ingek, i égy éves 1 ft 10 kr, 1 ft 25 kr, hat éves 1 ft 2o kr,
1 ft 40 kr, nyolcz éves 1 ft 35 kr, 1 ft 55 kr, tíz éves 1 ft GO kr, 1 
frt 75 kr, tizenkét éves 1 ft G5 kr, 2 ft, tizennégy éves 1 ft 75 kr,
2 frt 10 kr, tizenhat éves 1 ft 75 kr, 2 frt 20 kr.

Mindennemű téli'  alsó-mellények, nadrágok , harisnyák és
egyéb téli czikkek férfiak és hölgyek számára nagy választásban. 

Főraktára a legjobb amerikai krinolinnak mindenféle színben 2 ft,
2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 3 —5 ftig.

Színes alsó-szoknyák 4 ft 75 kr, 5 ft, 5 ft 50 kr, G ft, 7—10 ftig.
És sok egyéb kész fehérnemű o.zikkek, melyekről az árjegyzék kívá­

natra bérmentesen elküldetik. T ovábbá aján ljuk  nagy rak tárunkat rumburgi, 
hollandi és irlandi vásznakban, vége 27, 28, 30, 32, 35, 40 120 ftig. 
Creasvászon vége 12 ft, 12 ft 50 kr, 13, 14, l  ■, 1G, 18, 20 — 25 ftig. 
Vászonzseb kendők, tuczatja 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 5 ft, 6 ft,

7 ft. 8 ft, 9 ft, 10 ft, 20 ftig.
Töm'ilközők, tuczatja 5 ft 50, 6 ft, 6 ft 50. 7, 8, 10, 12 20 ftig.
Színes ágyi kanavász vége 9, 10, 11, 12, 13—1G ftig.
Vászon asztalkendők, tuczatja 5 ft, 5 ft ‘ 0 k r. 0 f t  30 kr, G frt GO kr,

7 ft 60 kr, 8 12 ft. Abroszok minden nagyságban 6 személytől 24-ig
asztali készletek 6, 12, 13 és 24 sz‘mélyre.

Nagy választás ágy térítők. piqnet és trlcot paplanokból, kávés 
és csemegekendőkből.

jM L en y o .sw a5 c> u y i l í ó s z i l e t e l t  bevásárlásánál fehérneműink rop- 
panthalmaza következtébenfoly helyzetben vagyunk, hogy a  legnagyobb 

4M mennyiséget mindenkor készen szolgáltnthatjuk.
f f y *  Küldeményeket minden irányban utánvétellel még a levél érkezte 

napján azonnal elküldünk és csomagolást nem számítunk, úgyszintén megren­
delések leghamarább elkészíttetnek.

f Knllarits József és fiai

Legérdekesebb újdonság.
Éppen most jelentek meg és kaphatók az

„Athenaeum“ kiadó - hivatalában
(Pesten, Barátoktere 7. sz.) 

és általa Magyarországon minden könyvkereske­
désben.

JÓKAI MÓR: A szerelem bolondjai.
E regény talán a legnagyobb sensatiót 
kelté a kedvelt regényíró minden eddig 
megjelent miivei közt. Cselekvénye a 
legújabb múlt politikai világban, az úgy­
nevezett provisoriumban játszik. A nél­
kül, hogy személyeket festene, ismerősök 
előttünk mind ezen alakok: a méltósá- 
gos úrtól — ki mindenféle kormány alatt 
méltóságost játszik, az élelmes bankárok 
s a divatbölgyön át egész a circus bo- 
hóezáig; úgy szintén a nadály természetű 
államhivatalnokoktól a nemes szivíi 
katonáig.— Társadalom politikai korrajz 
e mii, mely e tekintetben mintegy folyta­
tása a külföldön is oly nagy érdekeltség­
gel fogadott „Uj földesurnak,* s előre is 
előre is örülünk a kedvező fogadtatásnak, 
melyet e mű mind a szomszéd német, 
mind a távolabbi angol irodalomban ma­
gának s közvetve nemzeti irodalmunk­
nak is szerez. — A négy kötetnek ára 
4 forint.

FRANKENBURG. „Emlékiratok." 
Lapjain a patriarchális 48-ik előtti idők 
kedélyes alakjai, irodalmi capacitásai és 
szokásaival találkozunk; valódi enyhhely 
jelen szenvedélyes és elmérgesült időnk­
ben. A nemzet ébredése, fiatalságának 
első ideje ez. Rózsa szinü kedély, ifjúi 
lelkesedés, mely a bel reformok mezején 
fejté ki nemes hevét. Azóta a viharos 
tengerre eveztünk ki, s a férfikor szenve­
délyei hajtanak, — ki mondhatja meg, 
vájjon az óhajtott parthoz-e? — Drága 
visszaemlékezéseket tárnak fel e lapok 
az azon kort átéltek-, s érdekes olvas­
mányt az azt csak híréből ismerő újabb 
nemzedék számára. 3. kötet 3 frt 40 kr

JÓKAI MÓR: „Virradóra." Ú ja b b- 
n o v e l l á k .  Ezek dicséretére elég any 
nyit mondanunk magyar közönség előtt: 
hogy Jókai irta. E 15—16 novellát ma 
gábanfoglaló 4 kötet megannyi értékes 
cvönevszem a mafrvar irodalomban. 4
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jj^C-dik kiadás. (Magyar nyelvben 3-dik.

í  A nemi élet

• t i t k a i  és  v e s z é l y e i

Értekezések nemzés-, terhesség-, 1 
1 önfertőzés-, magömlés-, sápkór-, fe-: 
' hérfolyás-, közüsiilési tehetetlenség,
? női magtalanságról stb., ez utóbbi 
; betegségek óv- és gyógymódjaival.

Függelékkel a bulyakóri ragály­
it zásról, és Dr. Rodet lyoni orvos

ragály elleni legbiztosb óvszrérői

)a férfi és női ivarszerek boneztan 
ábráival.

Ara 1 frt.

' Postán megküldve 10 krral több ; 
utóvétellel 40 krral több.

; Megrendelhető szerzőtől következő 
czím alatt

|  I>r. Eiber TJ.
p József-ateza 66. sz. saj. L4z,

Saját készítmény!
VZ:t1-XK33Sm

■ a

'Árjegyzék
Mollos

fehérnemű üzletének
Pest, Dorotya-ntcza 10 ik szám.

1 valódi jó vászon ing 3. 3.50, 4. 4.50. 5. 6. 7. 8. 10 frtig. 
1 „ „ Chiffon 1.60, 2.20, 2.70, 2.80, 3 frtig.
1 „ szines szegélylyel 3, 3.25.
1 „ legújabb keresztes mellel 3, 3.20, 3.50, 4 frtig.
1 „ „ vászon keresztes betéteid 3.50, 4, 4 .50 ,6
1 „ eze’rna battist himzet 5.50, 6. 7. 20 frtig.
1 „ színes ing 1.75, 2, 2.20, 2.40.
Gatyák 1.50, 170. Rumburgi vászonból 2, 2.20, 2.40, 2.60 
Plaidek 8, 9, 10, 1 1 1 6 , frtig.
fél tuczat vászon zsebkendő 1.50, 2, 2.50, 3, 4 frtig.
„ „ battist fehe’r és szines szege’lyel 2.50, 3 frtig.
„ „ valódi ezérna battiszt 1.25, 3.75, 4.25, 8 írtig.

selyem zsebkendők 70 krtól 1.60, 2.40-ig 
„ „ harisnya 3, 3.30, 4, 4.60, 5, 6, 8.50-ig.
„ „ n gyermeknek 2.20, 3.20-ig

Chiffon betételek úgyszintén vászonból 30 krtól 40, 50, 60 
1.50, 2 frtig.

Czéma battist himzet 2.30, 2.80, 3.50 4, 12 frtig.
Chiffon rőfszámra 23, 26, 30, 35, 40, 50.
1 tuczat lefinomabb gallér legújabb mintán 73.
1 „ Manchetten (kézelő) 4, 50, 5, 5.60, 6.
Dús választék legújabb nyakkendőkben. 10S6
Máslik, 25 kr. 30, 40, 50, 60, 80, frt 1.

Reudelmények az összeg elölegcs beküldése után, vagj is után­
vételkép gyorsan elküldetik.
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Saját készítmény!


